
MEGÁLLAPODÁS LEVÉLVÁLTÁS FORMÁJÁBAN

Kanada kormányával, az Európai Közösség és Kanada kormánya között létrejött, az élő állatok és
állati termékek kereskedelmével kapcsolatos köz- és állategészségügyi védelemre vonatkozó állat-

egészségügyi intézkedésekről szóló megállapodás V. és VIII. mellékletének módosításairól

A. Az Európai Közösség levele

Brüsszel, 2005. március 7.

Uram!

Az Európai Közösség és Kanada kormánya között létrejött, az élő állatok és állati termékek kereskedelmével
kapcsolatos köz- és állategészségügyi védelemre vonatkozó állat egészségügyi intézkedésekről szóló megál-
lapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 16. cikkének (2) és (3) bekezdésére történő hivatkozással megtisz-
teltetés számomra – a megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése szerint létrejött közös irányítóbizottság
ajánlásaival összhangban – a megállapodás V. és VIII. mellékletének módosításait javasolni, a következő-
képpen:

1. A megállapodás V. mellékletének a spermára vonatkozó 3. pontjában szereplő táblázata helyébe az e
határozat I. függelékében szereplő táblázat lép.

2. A megállapodás V. mellékletének a friss húsra vonatkozó 6. pontjában szereplő táblázata helyébe az e
határozat II. függelékében szereplő táblázat lép.

3. A megállapodás V. mellékletének A. lábjegyzete helyébe az e határozat III. függelékében szereplő szöveg
lép.

4. A megállapodás V. melléklete B. lábjegyzete I. fejezetének 2. bekezdését el kell hagyni.

5. A megállapodás VIII. melléklete helyébe az e határozat IV. függelékében szereplő szöveg lép.

Abban a megtiszteltetésben van részem, hogy javaslatot tehetek Önnek, hogy amennyiben ez a levél és az
ehhez tartozó függelékek megfelelőek az Ön kormánya számára, ez a levél és az Ön erre írt megerősítése
együttesen egy megállapodást képezzen az Európai Közösség és Kanada között, amely az ön válasza
megírásának időpontjában lépne hatályba.

Kérem, Uram, fogadja megkülönböztetett nagyrabecsülésem kifejezését.

az Európai Közösség részéről
Robert MADELIN

egészségügyi és fogyasztóvédelmi főigazgató
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B. Kanada kormányának levele

Brüsszel, 2005. március 15.

Uram!

Megtiszteltetés számomra, hogy hivatkozhatom 2005. március 7-i keltezésű levelére, amelynek szövege a
következő:

„Uram!

Az Európai Közösség és Kanada kormánya között létrejött, az élő állatok és állati termékek kereske-
delmével kapcsolatos köz- és állat egészségügyi védelemre vonatkozó állat egészségügyi intézkedésekről
szóló megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 16. cikkének (2) és (3) bekezdésére történő
hivatkozással megtiszteltetés számomra – a megállapodás 16. cikkének (1) bekezdése szerint létrejött
közös irányítóbizottság ajánlásaival összhangban – a megállapodás V. és VIII. mellékletének módosí-
tásait javasolni, a következőképpen:

1. A megállapodás V. mellékletének a spermára vonatkozó 3. pontjában szereplő táblázata helyébe az
e határozat I. függelékében szereplő táblázat lép.

2. A megállapodás V. mellékletének a friss húsra vonatkozó 6. pontjában szereplő táblázata helyébe az
e határozat II. függelékében szereplő táblázat lép.

3. A megállapodás V. mellékletének A. lábjegyzete helyébe az e határozat III. függelékében szereplő
szöveg lép.

4. A megállapodás V. melléklete B. lábjegyzete I. fejezetének 2. bekezdését el kell hagyni.

5. A megállapodás VIII. melléklete helyébe az e határozat IV. függelékében szereplő szöveg lép.

Abban a megtiszteltetésben van részem, hogy javaslatot tehetek Önnek, hogy amennyiben ez a levél és
az ehhez tartozó függelékek megfelelőek az Ön kormánya számára, ez a levél és az Ön erre írt
megerősítése együttesen egy megállapodást képezzen az Európai Közösség és Kanada között, amely
az ön válasza megírásának időpontjában lépne hatályba.”

Megtiszteltetés számomra megerősíteni a fentieknek Kanada kormánya számára való elfogadhatóságát, vala-
mint azt, hogy az Ön levele, ez a válasz és a csatolt függelékek, amelyeknek a szövege mind angol, mind
francia nyelven hiteles, az Ön javaslatának megfelelően együttesen egy megállapodást képez az Európai
Közösség és Kanada között, amely e levél megírásának időpontjában lép hatályba.

Kérem, Uram, fogadja megkülönböztetett nagyrabecsülésem kifejezését.

Kanada kormányának illetékes hatósága részéről
Jeremy KINSMAN

Kanada Európai Unió mellé akkreditált képviseletének nagykövete
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III. FÜGGELÉK

„LÁBJEGYZETEK

»A« lábjegyzet

Friss hús, húsipari termékek, baromfihús, vadhús

I. AZ EK-BA IRÁNYULÓ KANADAI KIVITEL:

1. A borjúkról el kell távolítani a nyersbőrt.

2. A hasított testek nem takarhatók be.

3. Az ellenáramú fagyasztókra vonatkozó EK szabályok betartása (71/118/EGK irányelv).

4. A fertőtlenítésre vonatkozó EK-szabályok betartása.

II. KANADÁBA IRÁNYULÓ EK-KIVITEL:

1. A baromfi post-mortem vizsgálatára vonatkozó kanadai szabályok betartása.”
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IV. FÜGGELÉK

„VIII. MELLÉKLET

HATÁRELLENŐRZÉSEK

Az élő állatok és állati termékek szállítmányai határellenőrzésének gyakorisága

A felek saját hatáskörükben szükség szerint módosíthatják a gyakoriságot, figyelembe véve az exportáló fél által a kivitelt
megelőzően alkalmazott ellenőrzések jellegét, az importáló félnek az exportáló féltől behozott termékekkel kapcsolatos
korábbi tapasztalatait, az egyenértékűség elismerése érdekében tett előrelépést, illetve az e megállapodásban előírt egyéb
intézkedések vagy konzultációk eredményét.

A határellenőrzés típusa A 11. cikk (2) bekezdése szerinti általános
gyakoriság

1. Okmányellenőrzés és azonosságvizsgálat

Mindkét fél minden szállítmányon elvégzi az okmányellenőrzést és
azonosságvizsgálatot, kivéve a más kézi feldolgozás nélküli élő rákok
vagy a friss, fej nélküli, kizsigerelt halak esetében, amelyek tekintetében
az azonosságvizsgálatot a fizikai vizsgálattal megegyező gyakoriságban
végzik el.

2. Fizikai vizsgálatok

Élő állatok 100%

Sperma/embrió/pete 10%

Emberi fogyasztásra szánt állati termékek

Friss hús, beleértve a belsőségeket és a szarvasmarhaféle, juhféle,
kecskeféle, sertésféle és lóféle fajok 92/5/EGK tanácsi irányelvben
meghatározott termékeit

Egész tojások

Zsír és kisütött zsírok

Állati belek

Zselatin

Baromfihús és baromfikészítmények

Nyúlhús, vadhús (vadhús/tenyésztettvad-hús) és ezekből készült
termékek

Tej és tejtermékek

Tojástermékek

Méz

Csont és csonttermékek

Húskészítmények és vagdalt hús

Békacombok és csigák

10%
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A határellenőrzés típusa A 11. cikk (2) bekezdése szerinti általános
gyakoriság

Nem emberi fogyasztásra szánt állati termékek

Zsír és kisütött zsírok

Állati belek

Tej és tejtermékek

Zselatin

Csont és csonttermékek

Patások nyersbőre és irhája

Vadtrófeák

Feldolgozott állateledel kedvtelésből tartott állatok részére

Nyersanyag kedvtelésből tartott állatok részére szolgáló állateledel
készítéséhez

Nyersanyag vér, vérkészítmények, mirigyek és szervek gyógyszeripari/
technikai felhasználásra

Feldolgozott állati eredetű fehérje (csomagolt)

Sörte, gyapjú, szőr és toll

Szarv, szarutermékek, pata és patából készült termékek

Méhészeti termékek

Keltetőtojások

Trágya

Széna és szalma

10%

Nem emberi fogyasztásra szánt feldolgozott állati fehérje (ömlesztett) Hat egymást követő szállítmány esetén
100% (az 1774/2002/EK rendeletnek
megfelelően), majd – ha ezen egymást
követően elvégzett tesztek negatívnak
bizonyulnak – a véletlenszerű mintavé-
telt az ugyanazon forrásból származó
későbbi ömlesztett szállítmányok
20%-ára csökkentik. Ha e véletlenszerű
mintavételek valamelyike pozitívnak
bizonyul, az illetékes hatóságnak mintát
kell vennie minden, az azonos forrásból
származó szállítmányból mindaddig,
amíg hat egymást követő szállítmány-
vizsgálat újra negatívnak bizonyul.

Élő kéthéjú puhatestűek 15%

Emberi fogyasztásra szánt hal és halászati termékek

Halászati termékek hermetikusan lezárt edényekben abból a célból,
hogy szobahőmérsékleten stabillá tegyék, fagyasztott hal és száraz
és/vagy sózott halászati termékek. Egyéb halászati termékek.

15%

A más kézi feldolgozás nélküli élő rákok vagy a friss, fej nélküli,
kizsigerelt halak.

2 %

E megállapodás alkalmazásában »szállítmány«: azonos típusú, ugyanazon egészségügyi bizonyítvány vagy okmány hatálya
alá tartozó termékek azon mennyisége, amelyet azonos szállítóeszközzel továbbítanak, egyetlen címzett részére küldenek,
és ugyanannak az exportáló félnek a területéről vagy annak valamely részéről származik.”
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